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E’ l’inatteso che si svela agli occhi, per creare vere e proprie sensory ro-
oms dove i confini tra indoor e outdoor si dissolvono.

The unexpected reveals itself to the eyes to create true sensory rooms 
where the border between indoor and outdoor is blurred.

C’est l’inattendu qui se dévoile au regard, pour créer de véritables sensory rooms où 
les limites entre indoor et outdoor se dissolvent.  /  Es ist das Unerwartete, das sich 
vor unseren Augen enthüllt, um wahre Sensory Rooms zu schaffen, in denen sich 
die Grenzen zwischen Indoor und Outdoor auflösen.  /  Es lo inesperado lo que se 
revela a los ojos, para crear auténticas salas sensoriales donde se disuelven los lím-
ites entre el interior y el exterior.  /  Пред глазами предстает неожиданная сцена 
– самое настоящее сенсорное пространство со стертыми границами между 
внутренним и внешним пространством.

INSPIRED 
BY NATURE
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GRES
PORCELLANATO

50x120 MATT

WALL TILES

60x120 MATT R9

120x120 MATT R9

120x278 MATT

YLICO 
IS 
FOREVER
Ciò che è performante, ecologico e 
longevo è per sempre. Una ceramica 
dal cuore tecnologico vestita di bel-
lezza, in formati intelligenti e smart.

A high-performance, eco-friendly and 
long-lasting product is forever. A ce-
ramic tile with a technological soul 
enveloped in beauty, with intelligent 
and smart formats.

Ce qui est performant, écologique et durable est 
éternel. Une céramique au cœur technologique 
habillée de beauté, en formats intelligents et 
smart.  /  Was leistungsstark, umweltfreundlich 
und langlebig ist, ist für immer. Eine in Schönheit 
gekleidete Keramik mit technologischem Kern 
in intelligenten und smarten Formaten.  /  Un 
producto de alto rendimiento, respetuoso con 
el medio ambiente y duradero es para siempre. 
Una cerámica con corazón tecnológico vestida 
de belleza, en formatos elegantes e inteligen-
tes.  /  Функциональность, экологичность и 
долговечность - неизменны. Технологичная 
керамика, облаченная в красоту удобных и 
хорошо продуманных форматов.
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FLOOR + WALLWALL
LACCATURE LUCIDE SU FONDI MATT
GLOSSY LAQUERING OVER MATT COLOR

PALETTE DI COLORI PASTELLO
PASTEL COLOR PALETTE

Wall Tiles 50x120 in matter Ausführung mit eleganter, moderner Farbpalette und einem originellen Re-
pertoire an Dekorelementen mit brillanten Reliefs.  /  Wall tiles de 50x120 de acabado matt con una 
paleta de colores elegante y un original repertorio de decoraciones con relieves brillantes.  /  Настенная 
плитка 50x120 с матовой отделкой в ​​элегантной палитре, а также оригинальная гамма декоров с 
блестящими рельефами.

Wall Tiles 50x120 in finitura matt dalla palette elegante e un originale repertorio di decori dai rilievi bril-
lanti.  /  50x120 Wall Tiles with a matt finish, elegant colours and an original repertoire of beautifully 
embossed decorations.  /  Wall tiles 50x120 dans une finition mate à la palette élégante et un répertoire 
original de décorations aux reliefs brillants.



120 x 278
LARGE SIZES. WIDE BEAUTY.

Il grande formato esalta la bellezza di 
queste superfici.

The large size enhances the beauty of 
these surfaces.

Le grand format met en valeur la beauté de 
ces surfaces.  /  Das große Format bringt die 
Schönheit dieser Oberflächen zur Geltung 
und erleichtert außerdem das Verlegen und 
die persönliche Gestaltung der Innenberei-
che.  /  El formato grande realza la belleza 
de estas superficies.  /  Крупный формат 
подчеркивает красоту этих поверхностей, 
а также делает укладку более легкой и 
придает интерьерам дополнительную 
индивидуальность.
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YOUR 
OWN 

LAND(e)
SCAPE
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DESIGN
YOUR
EMPATHY
ROOMS
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NO 
BORDERS
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Wall: Ylico Wood Fog - Fireplace: Ylico Sand & Oxide Corten - Kitchen Island: Oxide Blue Rust



The overlapping patterns and textures of Fap Maxxi Tropical Green add dep-
th. The glossy reliefs of the bird of paradise flowers give light and movement.

I pattern e le trame sovrapposte di Fap Maxxi Tropical Green aumentano la 
profondità. I rilievi glossy delle sterlizie regalano luce e movimento.

Les motifs et les trames superposés de Fap Maxxi Tropical Green augmentent la pro-
fondeur. Les reliefs glossy des strelitzias donnent de la lumière et du mouvement.  /  Die 
übereinander gelagerten Muster von Fap Maxxi Tropical Green steigern die Tiefe. Die 
glossy Reliefs der Strelitzien sorgen für Licht und Bewegung.  /  Los patrones y texturas 
superpuestas de Fap Maxxi Tropical Green añaden profundidad. Los relieves brillantes 
de las Stretlizias aportan luz y movimiento.  /  Перекрывающиеся узоры и текстуры 
Fap Maxxi Tropical Green увеличивают глубину помещения. Глянцевые рельефы 
sterlizie освещают пространство и придают динамизм.

SYMPHONY
FOR INTERIORS

1716

Wall: Ylico Tropical Green
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Wall: Ylico Wood Fog - Cupboard Cabinet: Ylico Taupe - Kitchen Island: Oxide Blue Rust



Living surrounded by beauty, wrapped in a natural embrace, tru-
sting the high performance of the ceramic material: safe, hygienic, 
easy to clean, perfect for custom-made furnishings!

Vivere attorniati da bellezza, avvolti in un abbraccio naturale, con-
tando sulle alte performance della ceramica: sicura, igienica, facile, 
perfetta per arredamenti su misura!

Vivre entourés de beauté, enveloppés dans un embrassement naturel, en 
comptant sur les hautes performances de la céramique : sûre, hygiène, 
facile, parfaite pour des aménagements sur mesure !  /  Von Schönheit 
umgeben und in einer natürlichen Umarmung eingehüllt leben und dabei 
auf die hohen Leistungen der Keramik vertrauen: sie ist sicher, hygienisch 
und einfach, kurz gesagt perfekt für maßgefertigte Einrichtungen!  /  Vi-
vir rodeado de belleza, envuelto en un abrazo natural, contando con las 
altas prestaciones de la cerámica: segura, higiénica, fácil, ¡perfecta para 
muebles a medida!  /  Окружите себя красотой, погрузитесь в объятия 
природы и наслаждайтесь уверенностью в высоких технологических 
характеристиках керамики: безопасностью, гигиеничностью, 
легкостью в укладке и индивидуальностью подхода!
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Il gres porcellanato Ylico è ricco di 
sfumature, evanescente, eppure 
materico, morbido al tatto e alla 
vista. 
Ylico Wood Fog Maxxi 120x278, 
un’apertura verso l’esterno. Un 
abbraccio naturale e rigenerante

Ylico porcelain stoneware is rich 
in nuances, evanescent yet textu-
red, soft to the touch and to the 
eye.
Ylico Wood Fog Maxxi 120x278, 
an opening towards the outside. 
A natural and regenerating em-
brace

Le grès Ylico est riche de nuances, 
évanescentes et pourtant matériq-
ue, doux au toucher et à la vue. 
Ylico Wood Fog Maxxi 120x278, 
une ouverture vers l'extérieur. Une 
étreinte naturelle et régénérante  /  
Das Feinsteinzeug Ylico ist nuancen-
reich, flüchtig aber konkret, weich 
anzugreifen und anzusehen. Ylico 
Wood Fog Maxxi 120x278, eine Öff-
nung nach außen. Eine natürliche, 
regenerierende Umarmung  /  El gres 
porcelánico Ylico es rico en matices, 
evanescente pero con textura, sua-
ve al tacto y a la vista. Ylico Wood 
Fog Maxxi 120x278, una abertura 
hacia fuera. Un abrazo natural y re-
generador.  /  Керамогранит Ylico 
насыщен нюансами, неуловим 
и в то же время материален, 
создавая ощущение визуальной 
и тактильной мягкости. Ylico 
Wood Fog Maxxi 120x278 – окно в 
природный и восстанавливающий 
жизненные силы мир.



OXIDE
TOUCH
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Wall: Oxide Blue Rust Matt



A material that surprises, with colours that harmonise.
Materia che sorprende, colori che armonizzano.

Un matériau qui surprend, des couleurs qui harmonisent.  /  Ein Material, das verblüfft, Farben, die harmonisch zu-
sammenpassen.   /  Materiales que sorprenden, colores que armonizan.  /  Керамика вызывает восхищение, цвета 
создают гармонию.
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CERAMIC LOSES WEIGHT AND 
BECOMES A GARDEN
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Wall: Ylico Flower Falls, Damasc & Roots Taupe Boiserie - Floor: Ylico Taupe



BOTANICAL
HEART

Elementi botanici e flo-
reali, decori a listello 
ceramico effetto legno, 
in perfetta fusione per 
accogliere la natura in 
casa e creare ambienti 
in biophilic design.

Botanical and floral 
elements, wood-effect 
ceramic strips, blend 
perfectly to welcome 
nature into the home 
and create environ-
ments with biophilic 
design.

Eléments botaniques et 
floraux, décors en listel 
céramique effet bois, 
en parfaite fusion pour 
accueillir la nature chez 
soi et créer des espaces 
en design biophilique.  /  
Botanische und blumige 
Elemente, leistenförmige 
Keramikdekorelemente 
mit Holzoptik, die perfekt 
miteinander verschmel-
zen, um die Natur auch 
im Haus willkommen zu 
heißen und Umgebun-
gen mit Biophilic Design 
zu schaffen.  /  Elementos 
botánicos y florales, liste-
les cerámicos decorativos 
imitación madera, que 
se funden a la perfección 
para acoger la natura-
leza en el hogar y crear 
ambientes de diseño 
biofílico./  Растительные 
и цветочные элементы, 
декоративные бордюры 
из керамики под 
дерево в совершенстве 
воссоздают природу 
в доме благодаря 
атмосфере биофильного 
дизайна.
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Des sols en grès cérame coordonnés avec toutes les plaques murales. Des formats conçus pour 
élargir l’espace. Des décors qui augmentent la profondeur et la luminosité des pièces, grâce à des 
superpositions de plans, de fleurs, de feuilles et de trames brillantes.   /  Fußböden aus Feinsteinzeug, 
die auf alle Wandfliesen abgestimmt sind. Formate, die konzipiert wurden, um den Raum zu erweitern. 
Dekorelemente, die dank der Überlagerung von Ebenen, Blüten, Blättern und glänzenden Mustern 
die Tiefe und Helligkeit der Umgebung steigern.    /  Pavimentos de gres porcelánico combinados 
con todos los revestimientos. Formatos creados para ampliar el espacio. Decoraciones que aumen-
tan la profundidad y la luminosidad de las habitaciones, gracias a la superposición de planos, flores, 
hojas y texturas brillantes.   /  Полы из керамогранита сочетаются с любой настенной плиткой, 
а его форматы предназначены для увеличения пространства. Декоры освещают и придают 
дополнительный объем помещениям благодаря перекрывающимся поверхностям, цветам, 
листьям и блестящим текстурам.
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PERFECT MATCH
Pavimenti in gres porcellanato perfettamente coordinati a tutti i wall tiles. Formati concepiti 
per amplificare lo spazio. Decori che aumentano la profondità e la luminosità degli ambienti, 
grazie a sovrapposizioni di piani, fiori, foglie e trame lucenti. 

Porcelain stoneware floors matched to all the wall tiles. Formats designed to amplify the 
space. Decorations that increase the depth and brightness of the rooms, thanks to overlap-
ping surfaces, flowers, leaves and shiny textures. 



Un bagno interamente fir-
mato FAP. Lastre Fap Maxxi, 
piatto doccia e pavimenti tutti 
in gres porcellanato. Wall tile 
50x120 color Taupe mono-
cromi e grandi decori Dama-
sco a parete, lavabi marmorei 
dalle linee nette e specchi 
FAP.

A bathroom entirely furni-
shed by FAP. Fap Maxxi slabs, 
shower tray and floors in por-
celain stoneware. Taupe-co-
loured 50x120 monochrome 
wall tiles and large Damask 
wall decorations, marble wa-
shbasins with clean lines and 
FAP mirrors.

SUBLIME 
TOTAL 
LOOK
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Wall: Ylico Taupe & Damasc - Floor: Ylico Sand & Taupe - Shower Tray: Ylico Taupe

Une salle de bain entièrement 
signée Fap. Des plaques Fap 
Maxxi, un receveur de douche 
et des sols tous en grès cérame. 
Wall tile 50x120 couleur Taupe 
et de grands décors Damasco 
de revêtement, des lavabos en 
marbre aux lignes nettes et des 
miroirs FAP.  /  Ein zur Gänze von 
FAP gestaltetes Badezimmer. 
Platten Fap Maxxi, Duschbecken 
aus Feinsteinzeug, allesamt aus 
Feinsteinzeug. Einfarbige Wan-
dfliesen 50x120 in der Farbe 
Taupe und große Dekorelemen-
te Damasco an der Wand, Wa-
schbecken aus Marmor mit kla-
ren Linien und Spiegel von FAP.    
/  Un baño todo FAP. Placas Fap 
Maxxi, plato de ducha y pavi-
mentos todos de gres porcelán-
ico. Wall tile 50x120 color Taupe 
monocromáticos y grandes de-
coraciones Damasco en la pa-
red, lavabos de mármol de líneas 
sobrias y espejos FAP.   /  Ванная 
комната полностью выложена 
плиткой FAP. Плиты Fap Ma-
xxi, душевые поддоны и полы 
из керамогранита. Настенная 
плитка 50x120 однотонной 
версии Taupe и большие 
настенные декоры Damasco, 
мраморные умывальники с 
четкими линиями и зеркала 
FAP. 
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Wall: Ylico Taupe & Damasc - Floor: Ylico Sand

The bathtub is framed by an ultra-mo-
dern Damask pattern with barely no-
ticeable reliefs frosted with light and 
the delicate Taupe colour.

A incorniciare la vasca, un modernis-
simo Damasco con rilievi appena ac-
cennati e glassati di luce e il delicato 
color Taupe.

Encadrant la baignoire, un ultramoderne 
Damasco aux reliefs à peine esquissés et 
recouverts de lumière et la délicate couleur 
Taupe.  /  Die Badewanne wird von einem 
äußerst modernen Damasco mit nur ange-
deuteten und mit Licht glasierten Reliefs in 
der zarten Farbe Taupe eingerahmt.  /  La 
bañera está enmarcada por un Damasco 
ultramoderno con relieves apenas per-
ceptibles y esmaltados luminosos y el de-
licado color Taupe.  /  Ванна обрамлена 
ультрасовременной плиткой Dama-
sco с лишь слегка обозначенными 
глазурованными рельефами нежного 
цвета Taupe.

NICE & 
BRIGHT 
DECOR



FUNCTIONAL BEAUTY
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La douche revêtue de grandes plaques sans joints couleur Taupe garantit beauté, sécurité et imperméabilisation maximale. En re-
gard, la cascade de fleurs de l'hyper décor Peony d’inspiration romantique.  /  Die mit großen, fugenlosen Platten in der Farbe Taupe 
verkleidete Dusche ist eine Garantie für Schönheit, Sicherheit und maximale Abdichtung. Daneben der Blütenwasserfall des Hyper-
dekorelements Peony mit romantischer Inspiration.  /  La ducha revestida con grandes placas sin juntas de color Taupe garantiza la 
belleza, la seguridad y la máxima impermeabilidad. Junto a la cascada de flores en la hiperdecoración Peony de inspiración romántica.  
/  Душ, облицованный крупноформатной бесшовной плиткой цвета Taupe, придает великолепие, обеспечивает безопасность 
и максимальную гидроизоляцию. Рядом –цветочный водопад декора Peony, создающий романтичную обстановку.

The shower clad in large, seamless Taupe-coloured slabs ensures beauty, sa-
fety and maximum waterproofing. It is joined by a cascade of highly decorative 
Peony flowers to give a romantic feel to the bathroom.

La doccia rivestita da grandi lastre senza fughe color Taupe assicura bellezza, 
sicurezza e massima impermeabilizzazione. Accanto, la cascata di fiori dell'iper 
decoro Peony di ispirazione romantica. 



LIGHT UP 
YOUR BATH
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Wall: Ylico Light, Stripes & Paint Green Inserto



The Paint Green insert 
lights up the bathroom 
with reflections of gre-
en and gold crystals 
that dialogue with the 
large 120x278 Ylico 
Stripes slab.

Con l’inserto Paint
Green il bagno si accen-
de di riflessi di verde e 
cristalli oro. Un moti-
vo a righe che dialoga 
con la grande lastra 
Ylico Stripes 120x278.

Avec l’insert Paint Green, 
la salle de bain s’illumine 
de reflets de vert et de 
cristaux or qui dialoguent 
avec la grande plaque Yli-
co Stripes 120x278.  /  Mit 
dem Einsatz Paint Green 
erstrahlt das Badezim-
mer mit grünen Reflexen 
und goldenen Kristallen, 
die mit der großen Plat-
te Ylico Stripes 120x278 
kommunizieren.  /  Con 
el inserto Paint Green 
el baño se ilumina con 
reflejos de cristales ver-
des y dorados que dialo-
gan con la placa grande 
Ylico Stripes 120x278.  
/  Благодаря декору 
Paint Green ванная 
комната погружается 
в блеск зеленых и 
золотых кристаллов, 
в совершенстве 
сочетающихся с 
к р у п н о ф о р м а т н о й 
плиткой Ylico Stripes 
размером 120x278.
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DAN-
CING 
TILES
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Wall: Ylico Light, Petals & Musk



I petali emergono dalla superficie cemento con leggiadria, regalando a tutto 
l'ambiente un senso di grande levità.

The petals emerge gracefully from the concrete surface, adding a great 
sense of liveliness to the room.

Les pétales ém-
ergent de la sur-
face de ciment 
avec légèreté, en 
apportant à tou-
te la pièce une 
sensation d’ape-
santeur.  /  Die 
Blütenblätter tre-
ten anmutig auf 
der Zementober-
fläche hervor und 
verleihen der gan-
zen Umgebung 
so den Eindruck 
einer großen 
Leichtigkeit.  /  Los 
pétalos emergen 
con gracia de 
la superficie de 
hormigón, dan-
do a toda la sala 
una sensación 
de gran ligere-
za.  /  Лепестки 
и з я щ н о 
в ы с т у п а ю т 
на бетонной 
поверхности , 
придавая всему 
п о м е щ е н и ю 
о щ у щ е н и е 
н е в е р о я т н о й 
легкости.
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Ylico Musk wall tiles and porcelain stoneware with dense and austere surfaces, whose 
elegance and tactility enhance the beauty and simplicity of the contrasting Light colour.

Ylico Musk wall tiles e gres porcellanato, superfici dense e austere, elegantissime, tattili, 
che esaltano la bellezza e la semplicità del colore Light, posato a contrasto.

Ylico Musk wall tiles et grès cérame, des surfaces denses et austères, élégantissimes, tactiles, qui mettent en valeur la beauté et la simpli-
cité de la couleur Light posée en contraste.  /  Ylico Musk Wall Tiles und Feinsteinzeug, dichte und strenge, extrem elegante und haptische 
Oberflächen, die die Schönheit und Einfachheit der kontrastierend verlegten Farbe Light zur Geltung bringen.  /  Ylico Musk wall tiles y el gres 
porcelánico, superficies densas, austeras, elegantes y táctiles que realzan la belleza y la sencillez del color Light colocado en contraste.  /  
Настенная плитка и керамогранит Ylico Musk – это насыщенные и строгие, элегантные и тактильные поверхности, подчеркивающие 
красоту и простоту цвета Light в контрастной укладке.
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ART, RESEARCH & POETRY.
FAP DNA.
Ispirazione, ricerca e artigianalità permettono di sperimentare e riscoprire 
tecniche particolari per raggiungere aspirazioni estetiche e performance 
sempre più alte.
Inspiration, research and craftsmanship allow experimenting with and redi-
scovering special techniques to achieve increasingly higher aesthetic aspi-
rations and performance.

Inspiration, recherche et artisanat permettent d’expérimenter et de redécouvrir des techniques particu-
lières pour atteindre des aspirations esthétiques et des performances toujours plus élevées.  /  Dank der 
Inspiration, Forschung und Handwerkskunst kann mit besonderen wiederentdeckten Techniken experi-
mentiert werden, um die Ziele in Sachen Ästhetik und Leistung immer höher zu stecken.  /  La inspiración, 
la investigación y la destreza artesanal permiten la experimentación y el redescubrimiento de técnicas 
especiales para alcanzar aspiraciones estéticas y prestaciones cada vez más elevadas.  /  Вдохновение, 
технологические исследования и ремесленный подход позволяют экспериментировать и 
открывать оригинальные технические решения для достижения самых высоких требований в 
области эстетики и производственных характеристик. 5150
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Wall: Ylico Sand, Taupe, Tropical Rust & Garden Mosaico - Floor: Ylico Taupe - Shower Tray: Roots Taupe

A PERFECT
PAIRING.

FIND YOUR!



La nature apparaît dans la pièce à travers les lattes de bois céramique et le 
naturel du fond Tropical Rust, qui transforment l’alcôve et le mur en véritables 
éléments d'ameublement, originaux et de design.  /  Die Natur kommt im Raum 
anhand der Leisten aus Keramikholz und der Natürlichkeit der Grundfliese Tro-
pical Rust, die die Nische und Wand zu wahren originellen Designeinrichtun-
gselementen machen, zum Vorschein.  /  La naturaleza se asoma a la habita-
ción a través de los listeles de madera de cerámica y la naturalidad del fondo 
Tropical Rust, que hacen de la hornacina un elemento de decoración, original 
y de diseño.  /  Природа проникает в комнату благодаря керамическим 
деревянным бордюрам и естественной красоте фоновой плитки Tropical 
Rust. Ниша и стена превращаются в самые настоящие элементы мебели 
оригинального дизайна.

Nature peeps into the room through the wood-effect ceramic strips 
and the natural appeal of the Tropical Rust base, which make the niche 
and wall an extremely original and stylish furnishing item.

La natura fa capolino nella stanza attraverso i listelli di legno ceramico
e la naturalezza del fondo Tropical Rust del Mosaico Garden, che ren-
dono la nicchia e la parete veri e propri elementi d'arredo, originali e 
di design.
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AEQUILIBRIUM
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Wall: Ylico Grey, Sky, Flower Concrete & Grey Mosaico



Des revêtements en relaxantes et originales teintes Sky et Grey dialo-
guent avec le décor Flower Concrete, hyper glossy, et les tesselles aux 
couleurs vives de l’alcôve.  /  Verkleidungen in entspannenden, originel-
len Farbtönen Sky und Grey führen einen Dialog mit dem extrem glossy 
Dekorelement Flower Concrete und den lebendigen Mosaiksteinen der 
Nische.  /  Los revestimientos de la pared en tonos relajantes y originales 
Sky y Grey dialogan con la decoración hiperbrillante Flower Concrete y las 
teselas vivaces de la hornacina.  /  Настенная плитка в успокаивающих 
и оригинальных версиях Sky и Grey сочетается с гиперглянцевым 
декором Flower Concrete и яркими элементами ниши.

Rivestimenti in rilassanti e originali tinte Sky e Grey dialogano 
con il decoro Flower Concrete, iper glossy, e le tessere vivaci 
della nicchia.

Wall coverings in relaxing and original shades of Sky and Grey 
dialogue with the hyper-glossy Flower Concrete decoration 
and vibrant tiles of the niche.

CHROMATIC HARMONY
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comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info
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SICURA PER LA SALUTE
A differenza di altri materiali non contiene 
plastica, amianto e formaldeide e non rilascia 
nell’ambiente sostanze organiche pericolose.

IL MASSIMO DELL’IGIENE
Facile da pulire, non assorbe, non si macchia e 
resiste ai detergenti più aggressivi.

NON BRUCIA
La ceramica è in classe A1 di reazione al fuoco: 
non si infiamma e in caso di incendio non 
produce gas e fumi tossici.

RESISTE A TUTTO
Non si usura per il calpestio, non si graffia, non 
si ammacca e il colore non si altera nemmeno se 
esposta ai raggi solari.

VERSATILE
Il design, le superfici, i formati della ceramica la 
rendono ideale per rivestire pareti e pavimenti di 
tutti gli ambienti. È un ottimo conduttore termico, 
perfetto per il riscaldamento a pavimento.

ECOLOGICA
Il processo di produzione rispetta i più rigorosi 
standard ambientali dell’Unione Europea.

RESISTANT TO EVERYTHING
Does not wear down under foot traffic, does not 
scratch, does not stain, it does not dent and the 
colour does not change even when exposed to the 
sun’s rays.

VERSATILE
The design, surfaces, sizes of ceramic make it 
ideal for covering wall and floors in virtually any 
environment. It is an excellent thermal conductor, 
which makes it an ideal choice for underfloor 
heating.

ECO-FRIENDLY
The production process complies with the strictest 
environmental standards of the European Union.

SAFE FOR HEALTH
Unlike other materials, it does not contain 
plastic, asbestos and formaldehyde and does 
not emit hazardous organic substances into 
the environment.

MAXIMUM HYGIENE
Easy to clean, non-absorbent, stainproof and 
resistant to aggressive detergents.

DOES NOT BURN
Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does 
not ignite and in case of fire, does not give off 
smoke or toxic gases.

SIAMO CERAMICA
UNA SCELTA CONSAPEVOLE

WE ARE CERAMICS
A MINDFUL CHOICE
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DESTINAZIONE D’USO
DESTINATION OF USE
UTILISATION PRÉVUE / VERWENDUNGSZWECK / DESTINOS DE USO / ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi 
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come 
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi 
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING 
commercial environments 
with medium foot traffic: 
with non-direct outside access or 
access protected with doormats, 
such as restaurants, bars, shops, 
hotels, libraries, business loun-
ges, banks, except for areas with 
obligatory passages. Also ideal 
for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l'extérieur ou protégés par 
des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, les espaces affaires et les banques, à l'excep-
tion des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.  /  MEDIUM WALKING Gewerberäume mit mittlerer 
Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie Restaurants, 
Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den Wohn-
bereich ideal.  /  MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpudos 
como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto tam-
bién para ambientes residenciales.  /  MEDIUM WALKING деловые помещения со средним уровнем проходимости: без 
прямого выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, 
бизнес-залы, банки, за исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых пространств. 

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 
PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 
GRÈS CÉRAME PIÈCES SPÉCIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES PORCELÁNICO PIEZAS ESPECIALES 
/ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ КЕРАМОГРАНИТА

battiscopa sagomato

scalino

4 CM

2 CM

scalino Angolare

4 CM

battiscopa



PIASTRELLE RETTIFICATE PASTA BIANCA, PARETI SENZA FUGHE
RECTIFIED WHITE-BODY TILES, JOINTLESS WALLS
FORMATS RECTIFIÉS, POSE À JOINT RÉDUIT / GESCHLIFFENE FLIESEN, FUGENLOSE WÄNDE / LOSAS RECTIFICADAS, PAREDES 
SIN JUNTAS / ОСНОВНАЯ ПЛИТКА, БЕСШОВНАЯ СТЕНКА

Noi realizziamo piastrelle e ne tagliamo i bordi per renderle a “spigolo vivo”, questo permette di posarle 
senza fuga, così le pareti sono superfici continue, lisce e perfette, le fughe quasi invisibili. Oltre ai benefici 
estetici, non trattengono lo sporco e facilitano la pulizia.

We create tiles and cut the edges. These “sharp-edge” tiles can be laid without joints, for perfectly smooth, 
continuous surfaces, with the joints barely noticeable. In addition to the aesthetic advantages, these tiles 
prevent dirt from gathering and are thus easy to clean.

Nous réalisons des carreaux que nous rectifions pour obtenir des bords parfaitement droits qui permettent une pose à joints 
réduits. Les murs apparaissent ainsi plus uniformes et continus car le joint est presque invisible. Ceci constitue non seulement 
un avantage esthétique, les espace apparaissent plus grands, mais également fonctionnel : la saleté s’y loge en effet moins 
facilement et l’entretien est plus aisé.   /   Wir produzieren Fliesen und schneiden die Kanten, um "scharfe Kanten" zu erhalten. 
Dies bedeutet, dass sie nahtlos verlegt werden können, sodass die Oberflächen durchgehend, glatt und perfekt sind und die 
Fugen kaum sichtbar sind. Zusätzlich zu den ästhetischen Vorteilen wird Schmutz nicht eingeschlossen und die Reinigung wird 
erleichtert.   /   Realizamos losas y cortamos los bordes para que sean de “arista viva”, lo que permite colocarlas sin juntas; 
de esta manera las superficies de las paredes son continuas, lisas y perfectas y las juntas son casi invisibles. Además de los 
beneficios estéticos, no retienen la suciedad y facilitan la limpieza.   /   Мы производим плитки и дорабатываем края, чтобы 
создать «живой край». Это позволяет использовать бесшовную технику укладки, которая гарантирует непрерывность, 
гладкость и совершенство поверхностей с почти невидимыми швами. В дополнение к эстетическим преимуществам, 
этот стиль не задерживает грязь и облегчает стирку.

WIR SCHLEIFEN DIE FLIESEN MIT EINEM LEICHT GENEIGTEN 
SCHNITTWINKEL, UM SIE NEBENEINANDER VERLEGEN ZU KÖNNEN :

VERLEGEN OHNE ANGESCHLAGENEN RÄNDER
LEICHTERES EINDRINGEN DER FUGENMASSE

МЫ ВЫРАВНИВАЕМ КРАЯ ПЛИТКИ, ОБРЕЗАЯ ИХ ПОД ЛЕГКИМ 
НАКЛОНОМ, ЧТО ПОЗВОЛЯЕТ ПРОИЗВОДИТЬ БЕСШОВНУЮ УКЛАДКУ :

УКЛАДКА БЕЗ НЕРОВНОСТЕЙ
БЕСПРЕПЯТСТВЕННОЕ ПРОНИКНОВЕНИЕ ШТУКАТУРКИ

LA RECTIFICATION DES CARREAUX PRÉVOIT UNE COUPE AVEC 
UN LÉGER BIAIS POUR FACILITER LA POSE À JOINTS RÉDUITS :

LES BORDS DES CARREAUX SONT MOINS EXPOSÉS À DES ÉCLATS
LE MORTIER JOINT PÉNÈTRE PLUS FACILEMENT

RECTIFICAMOS LAS LOSAS CON UN CORTE LIGERAMENTE 
INCLINADO PARA PERMITIR LA COLOCACIÓN UNIDA :

COLOCACIÓN SIN ASTILLADOS
PENETRACIÓN FACILITADA DEL MORTERO DE REJUNTADO

WE RECTIFY THE TILES WITH A SLIGHTLY DIAGONAL 
CUT, ALLOWING FOR FLUSH LAYING:

RETTIFICHIAMO LE PIASTRELLE CON UN TAGLIO 
LEGGERMENTE INCLINATO PER CONSENTIRE LA 
POSA ACCOSTATA:

POSA SENZA SBECCATURA
PENETRAZIONE AGEVOLATA DELLO STUCCO

LAYING WITHOUT CRACKS
MAKES IT EASIER FOR THE GROUT TO PENETRATE
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PEZZI SPECIALI
/ TRIMS
WALL TILES
PIÈCES SPÉCIALES  / FORMTEILE / 

PIEZAS ESPECIALES  /  СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ
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spigolo

1 x 1 cm

angolo esterno spigolo

1 x 50 cm



Ylico MAXXI
GRES PORCELLANATO 120x278

471/4”x1091/2”
SPESSORE 6 mm
THICKNESS 6 mm RT / rettificato - rectified 

6766

Ylico Light Matt 120x278 RT V2
1

Ylico Taupe Matt 120x278 RT Oxide Iron Matt 120x278 RTV2 V2
1 1

Ylico Grey Matt 120x278 RT V2
1

Ylico Sand Matt 120x278 RT V2
1

Oxide Blue Rust Matt 120x278 RT V3
1

Ylico Wood Fog 120x278 RT 1 Ylico Stripes 120x278 RT Ylico Tropical Green 120x278 RT Ylico Flower Falls 120x278 RT Oxide Corten Matt 120x278 RT Oxide Rust Matt 120x278 RT1 1 1

3,336 1 181 Box 47,94

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

Kg/Box

V3V2
11
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Ylico Gres Porcellanato
GRES PORCELLANATO RT / rettificato - rectified SPESSORE 9 mm

THICKNESS 9 mm
60x120
311/2”x471/4”

60x120 RT60x120 RT

Ylico Light V2

22

120x120 RT 1

MATT R9

MATT R9MATT R9

60x120 RT 2

120x120 RT120x120 RT 11

MATT R9MATT R9

MATT R9

Ylico Taupe V2

60x120 RT 2

120x120 RT 1

MATT R9

MATT R9

Ylico Sand V2 Ylico Grey V2

120x120
471/4”x471/4”

YLICO
GREY LIGHT

TRIMS

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,2x30 RT 3”x113/4”

SAND TAUPE

4MATT R9

3MATT R9

4MATT R9

3MATT R9

4MATT R9

3MATT R9

4MATT R9

3MATT R9

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,2x30 RT 3”x113/4”

4MATT R10 4MATT R10 4MATT R10 4MATT R10

Scalino
33x120 RT 13”x471/4” 5MATT R9 5MATT R9 5MATT R9 5MATT R9

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13” 5MATT R9 5MATT R9 5MATT R9 5MATT R9

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13” 5MATT R10 5MATT R10 5MATT R10 5MATT R10

2

1

1,440

2,880

2

2

35

20

1 Box

1 Box

33,33

61,58

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

4

3

5

Kg/Box

-

-

ML 6,00

8

2

5

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

-

-

7,70
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Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

Kg/Box

-

-

1,800

5

4

3

-

-

35

1 Box

1 Box

1 Box

-

-

31,50

Ylico Grey Matt 50x120 RT

Ylico Musk Matt 50x120 RT

Ylico Sky Matt 50x120 RT

Ylico Damasc 50x120 RT

Ylico Petals 50x120 RT

Milano Mood Tropical Verde 50x120 RT

1

1

1

1

1

1

V2

V2

V2

Ylico Light Matt 50x120 RT

Ylico Sand Matt 50x120 RT

Ylico Taupe Matt 50x120 RT

Ylico Flower Concrete 50x120 RT

Ylico Tropical Rust 50x120 RT

1

1

1

1

1

V2

V2

V2

AE Spigolo 1x1 

AE Spigolo 1x1 

AE Spigolo 1x1 

AE Spigolo 1x1 

AE Spigolo 1x1 

AE Spigolo 1x1 

Ylico Light Spigolo 1x50 RT

Ylico Sand Spigolo 1x50 RT

Ylico Taupe Spigolo 1x50 RT

Ylico Grey Spigolo 1x50 RT

Ylico Musk Spigolo 1x50 RT

Ylico Sky Spigolo 1x50 RT

Ylico Wall Tiles
WALL TILES 50x120

195/8”x471/4” RT / rettificato - rectified SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm

HINWEISE FÜR DAS VERLEGEN DER ARTIKEL  YLICO Wall Tiles: Das Produkt so verlegen, 
dass die Grafik der einzelnen Fliesen übereinstimmt. Die Pfeile auf der Rückseite geben 
keinen Hinweis zur Verlegerichtung.

ADVERTENCIA PARA LA COLOCACIÓN DE LOS ARTÍCULOS  YLICO Wall Tiles: colocar el pro-
ducto haciendo coincidir los dibujos entre las placas. Las flechas en la parte trasera no 
indican la dirección de colocación.

Инструкции для укладки плитки  YLICO Wall Tiles: уложите плитки в соответствии с 
нанесенным рисунком. Стрелки на обратной стороне не указывают на направление 
укладки.

AVVERTENZE PER LA POSA IN OPERA DEGLI ARTICOLI YLICO Wall Tiles: posare il prodotto 
facendo combaciare la grafica fra una piastrella e l’altra. Le frecce sul retro non sono indi-
cative del verso di posa.

TIPS FOR INSTALLING THE  YLICO Wall Tiles PRODUCTS: lay the tiles by matching the pat-
terns. The arrows on the back do not indicate the laying direction.

AVERTISSEMENTS POUR LA POSE DES ARTICLES  YLICO Wall Tiles: poser le produit en fai-
sant coïncider le graphisme entre un carreau et l’autre. Les flèches au verso n’indiquent 
pas le sens de la pose.

3

3

3

3

3

3

2

2

2

2

2

2
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MOSAICO

Ylico Paint Green Inserto Mix 2 100x120 RT5 5

Ylico Wall Tiles
WALL TILES 50x120

195/8”x471/4” RT / rettificato - rectified SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm

Ylico Taupe 
Mosaico 30,5x30,5 1

Ylico Sand 
Mosaico 30,5x30,5 111 11

1,8 x 1,8 cm

Ylico Peony Inserto Mix 5 120x250 RT 4

MOSAICO GARDEN

Ylico Tropical Rust Garden 
Mosaico 30,5x50

Ylico Tropical Verde Garden 
Mosaico 30,5x502 2

3,7 x 50 cm

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

4

5

Kg/Box

0,457

0,360

-

-

0,558

3

1

1 MIX

1 MIX

6

50

44

-

-

72

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

-

8,43

30,78

51,30

8,20

Ylico Musk 
Mosaico 30,5x30,5

Ylico Grey 
Mosaico 30,5x30,5

Ylico Light 
Mosaico 30,5x30,5

Ylico Sky 
Mosaico 30,5x30,5

BOISERIE MOSAICO

Roots Gold Boiserie 
Mosaico 30x120

Roots Honey Boiserie 
Mosaico 30x120

Roots Taupe Boiserie 
Mosaico 30x120

Roots Tobacco Boiserie 
Mosaico 30x1203 3 3 3

3,5 x 120 cm



••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Pasta Bianca - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex L Group BIII, Ev > 10%
White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

Test
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
/Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante / 
Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponi-
ble / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10 SATIN

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance 

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- - -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance -

R9 R10 -

- B(A+B) -

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min. LB Min.

5 5 5



VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

Fap ceramiche - 3rd edition October 2025 - 1st edition September 2022

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Ceramics of Italy

FAP
MADE

IN
ITALY

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 und V4 eingestuft wird.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности изделия, 
нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com


